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E cti-o  Ac tu-um  Aposto- ló- rum. 

Um  comple rén tur  di- es  Pen tecóstes,  e rant  omnes  di scí pu-li  pá- ri- ter 

habi- tántes  Ju daé-i,  vi- ri  re-li- gi- ó- si  ex  omni  na-ti- ó ne,  quæ  sub  cæ lo  est. 

guis,  pro- ut  Spí- ri- tus  Sanc tus  dabat  é-lo qui  il- lis.  E rant  au tem  in  Je rú sa-lem 

Fac ta  autem  hac  voce,  con vénit  multi- tú do,  et  mente  con fúsa  est,  quóni- am 

rum:  et  re plé- ti  sunt  omnes  Spí- ri- tu  Sanc to,  et  cœ pérunt  loqui  vá- ri- is  lin-

ru-é runt il- lis  dis per tí tæ  lin guæ  tamquam  i gnis,  sedít que  su pra  sín gu- los  e- ó- 

spí-ri- tus  veheméntis:  et  replé vit  to tam  domum  ubi  e rant  sedén tes.  Et  appa-

in  e-ó dem  lo co:  et  fac tus  est  re pén te  de  cæ lo  sonus,  tam quam  ad veni- éntis 
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nostris  linguis  ma gná- li- a  De- i. 

et mi- ra bán tur,  dicéntes:  Nonne  ecce  omnes  i sti,  qui  loquún tur,  Ga- li- laé-i 

sumus?  Par thi,  et  Medi  et  Æ lamí tæ,  et  qui  hábi- tant  Mesopotámi- am,  Ju daé-

Ju daé-i  quoque,  et  Pro sé- ly-ti,  Cretes,  et  A ra bes:  au dí- vimus  e- os  lo quéntes 

Æ gýp tum,  et  par tes  Lí by-æ,  quæ  est  cir ca  Cy ré nen,  et  ádvenæ  Ro má ni, 

am,  et  Cappa dóci- am,  Pontum,  et  A si-am,  Phrýgi- am,  et  Pam phý- li- am, 

sunt?  Et  quó modo  nos  audí- vi mus  unusquís que  linguam  nos tram,  in  qua  na- ti 

audi- é bat  unusquí sque  lin gua  su-a  il los  loquéntes.  Stu pébant  autem  omnes, 


